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Abstract:

In recent years, the number of foreign children residing in Japan has been increasing, leading to
a growing need for Japanese language instruction for JSL (Japanese as a Second Language)
children who do not speak Japanese as their native language. The role of the Japanese language
curriculum in compulsory education is critically important in providing instructions to these
children. However, Japanese is considered a particularly challenging subject for JSL children.
Additionally, for those involved in teaching and supporting these children, it is often difficult to
determine which specific vocabulary should be taught. In response, this study conducted a
comprehensive survey of the vocabulary included in first-grade Japanese language textbooks and
analyzed their difficulty and characteristics. The survey results reveal that the textbooks
contained words that are difficult from the perspective of JSL education, as well as words outside
the standard grade-level vocabulary, posing significant challenges to JSL children. Furthermore,
the vocabulary survey of Japanese language textbooks for returning and foreign children
highlights the need for step-by-step instruction based on a thorough understanding of the
vocabulary characteristics in these textbooks when providing learning support to JSL children in
their first year of compulsory education. The study concludes that it is essential to build
foundational data and that this research contributes to creating and analyzing data related to the
Japanese language curriculum. The study also discusses future research challenges and prospects
in this field.

Keywords: returning children, foreign children, Japanese language textbooks, vocabulary,
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1. Background of the Study

1.1 Japanese language education in a globalized society

The number of foreign residents in Japan has increased with the advance of globalization and now
exceeds 3.41 million (Immigration Bureau of Japan, 2024). Correspondingly, the number of foreign
children has increased by more than 10% over the past decade, and the number of Japanese children
requiring Japanese language instruction due to years living abroad has more than doubled (Ministry of
Education, Culture, Sports, Science and Technology, 2015). The expansion of Japanese language
learning support is essential to ensure equal learning opportunities for all children in Japan (Ministry
of Education, Culture, Sports, Science and Technology, 2014).
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The goal of "fostering a love of reading and the ability to correctly understand and use the Japanese
language necessary for daily life" (Article 21, Paragraph 5 of the School Education Act) applies equally
to returning and foreign children, making the role of Japanese language education for such children
crucial. However, the Japanese language as a classroom subject is considered one of the most
challenging for returning and foreign children, often leading to difficulties in comprehending works
included in Japanese language textbooks (Ministry of Education, Culture, Sports, Science and
Technology, 2010; Furukawa, 2015).

1.2 Ensuring language learning opportunities

In this context, special instruction in JSL is sometimes provided to returning and foreign children
(hereafter referred to as JSL children) who require learning support. The textbooks used for such
instruction are often geared toward non-native speakers and differ from the standard textbooks used in
Japanese schools, however, making it difficult for these children to join regular classes. The Japanese
language instruction provided under the "special curriculum" should thus aim to equip JSL children
with the foundational Japanese language skills necessary to participate in subject learning (Ministry of
Education, Culture, Sports, Science and Technology, 2015). Additionally, it is important for such
instruction to be phased and efficient to enable the smooth integration of JSL children into regular
classes (Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology, 2017).

Considering the scope of Japanese language instruction as a classroom subject, it is crucial not only
to ensure language learning opportunities but also to guarantee access to the rich world of literary
works that are included in the Japanese language textbooks certified by the Ministry of Education. This
should apply to the "special curriculum" for JSL children, linked with the educational curriculum
stipulated by the School Education Act and the Curriculum Guidelines.

1.3 Supporting JSL children using Japanese language textbooks

It is thus desirable that JSL children should also use regular Japanese language textbooks in their
"special curriculum," as this would guarantee learning opportunities that align with the content of
regular classes. Moreover, creating an environment where both native and non-native speakers learn
together using the same textbooks can contribute to achieving "multicultural symbiosis in Japanese
language education" (Furukawa, 2014:10).

One of the challenges facing JSL children's education is gaining a detailed understanding of the
vocabulary included in these Japanese language textbooks. Effective instruction requires a firm grasp
of the number of words included in the relevant curriculum units and grades, their difficulty levels, and
the appropriate order and methods for explanation and instruction. It is extremely difficult, however,
for individual teachers to gain a full understanding of the vast number of words included in the
textbooks. Therefore, there is a need for research that clarifies the actual types and characteristics of
the vocabulary included in these textbooks.

Japanese language textbooks reflect the educational content of regular classes, and the vocabulary
included in them is essential for learning the Japanese language as a classroom subject. To support JSL
children's learning in conjunction with this, it is considered necessary to conduct a survey of the
vocabulary included in Japanese language textbooks.
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2. Previous Research and Current Issues

2.1 Necessity of surveying textbook vocabulary

Research on Japanese language instruction for JSL children has been conducted since the 1970s,
focusing on returning Japanese children, children of refugees, children of returning wartime orphans
left in China, and children of Japanese-Brazilian descent. Since the 2000s, studies have focused on JSL
instruction in the classroom and the evaluation of Japanese language proficiency.

Regarding previous studies on the vocabulary of JSL children, three main streams can be identified.
The first approach is research on basic vocabulary, based on children's actual language use (Otsuka,
1997; Kudo, 1999; Kobayashi, Yokota, & Suzuki, 1999). The second approach examines the
vocabulary that children understand and use to explore the language acquisition process (Hitomi, 1996;
Nuno, 1997; Matsumoto, 1999; Ikuta, 2001; Higuchi, Kuroda, Shimizu, Goto, & Saito, 2003). The
third approach focuses on the methods and materials for teaching vocabulary (Sudo & Hayakawa,
1997; Shiratori, Tamai, Ozawa, & Higuchi, 2000; Kotaka, Shiratori, Sato, Miyagawa, & Endo, 2001).
Additionally, these three trends are also connected to studies on heritage language education for
children of Japanese descent living abroad (Gordon, Ahmed, & Hosoda, 2021), studies on multilingual
education for children in international marriage families (Schwartz & Verschik, 2013; Bailey, &
Osipova, 2015), and studies on language support for children who are not native speakers of languages
other than Japanese (Unsworth, Brouwer, Bree, & Verhagen, 2019; Buac, & Kaushanskaya, 2023).

While these previous studies have provided many valuable insights, surveys of textbook vocabulary
have been limited. Some studies, such as those by Kai (1982), Shimamura (1983), Inoue (2001), Kai
& Matsukawa (2005), the National Institute for Japanese Language (2009), Motoki (2013), and
Imamiya (2015), have highlighted the important points related to textbook vocabulary and instruction.
There are also valuable findings from vocabulary surveys of Japanese language textbooks, such as
those by Tanaka (1956), Ikehara (1957), the National Institute for Japanese Language (1989), and
Matsuyoshi, Kondo, Hashiguchi, & Sato (2008). However, there has been little research on the
vocabulary in current Japanese language textbooks.

Japanese language textbooks often contain what appear to be vocabulary lists, but none has a
complete list of all the words used. When words or kanji are explained in footnotes or indexes, these
are often limited to new or important words. Explanations in textbooks are usually written with native
Japanese-speaking children in mind, moreover, making them insufficient for the education of JSL
children. It is therefore difficult to gain a full picture of the vocabulary included in Japanese language
textbooks. There are no resources available at the moment that publicly provide information on the
vocabulary and difficulty levels of all the vocabulary used in current Japanese language textbooks.

Given this situation, additional research is needed to obtain data elucidating the vocabulary used in
Japanese language textbooks to support the learning of JSL children in conjunction with the teaching
of the Japanese language as a classroom subject.
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2.2 The vocabulary in textbooks for first-graders

The content of Japanese language instruction as a classroom subject varies in difficulty and volume
according to grade. Establishing clear benchmarks for the level of Japanese language proficiency
required for JSL children in the first-grade of elementary school—the initial year of compulsory
education—can pose a challenge, however. It would become possible to assess the Japanese language
proficiency of children entering school and develop concrete plans for necessary support if the
vocabulary included in Japanese language textbooks can be clarified.

A survey of the vocabulary included in all Japanese language textbooks from the first to the sixth
grade would be best, but ascertaining the vast number of words included in textbooks all at once is not
realistic. A survey covering such a broad range, moreover, may produce conclusions that are too
general. Therefore, this study focuses on surveying the vocabulary included in first-grade Japanese
language textbooks to confirm the kind of vocabulary required for JSL children in their initial year of
compulsory education.

3. Research Objectives

This study aims to survey the vocabulary included in all first-grade Japanese language textbooks to
ascertain the vocabulary encountered by JSL children in their initial year of compulsory education and
to explore how their learning can be supported. The goal is to build foundational resources to help
ensure that both native Japanese-speaking children and non-native speakers equally benefit from
Japanese language education in Japan and have a rich learning experience.

4. Research Methodology

4.1 Research subjects and analysis methods
The subjects and analysis methods of this study are as follows:

(1) Extract the words included in all current first-grade Japanese language textbooks,
tally the number of words and their parts of speech for each textbook, and conduct a
quantitative analysis. The textbooks used are shown in Table 1, numbered KT1 to KT5.
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Table 1. The Japanese Language Textbooks Analyzed

No. Publisher Title of the textbook

[z<Z —Ek »&<C5%]

[Zz<Z —F ¢biEH]
Lz —4 EJ
FLx?B<<BVWDZLLT —4F TF]

[ bl —Ek]

[Him H-bLlnz<Z —T)

[HAZREFERE Lro0BoIZ52<Z —hill
[HAZzE TS LroBoZ522<Z —hAT]
[OABRHZ LT Loz 1k]
[OARBZLiE Lroan<Z<Z 17TF]

KT1  RFEE

KT2 =%

KT3 HRHEEH

KT  $HRE®

KT5 HBEHR

(2) Next, determine the vocabulary characteristics of first-grade Japanese language
textbooks by analyzing the frequency and overlap of each word across these textbooks.

(3) Finally, measure the difficulty level of the vocabulary in first-grade Japanese
language textbooks, compare the vocabulary included in these textbooks with the
"Revised JLPT Standards" (hereafter, "Test Standards") and conduct a difficulty level
assessment. The Test Standards are one of the representative benchmarks for
measuring Japanese language proficiency of JSL learners. They provide specific
difficulty level for each word, making them the most suitable benchmark for assessing
the difficulty level of the vocabulary included in Japanese language textbooks from
the viewpoint of JSL children. In the Test Standards, Level 1 is the most difficult, and
Level 4 is the least difficult.

4.2 Scope of extraction and tallying

The scope of extraction and tallying of the vocabulary included in Japanese language textbooks in
this study is as follows. Words were extracted not only from the main texts but also from annotations,
exercises, instructions, and texts within illustrations and headings. However, information related to the
official price of the textbooks, as announced in government gazettes, notes related to copyright and
universal design, and other non-educational descriptions, as well as isolated numerical digits such as "
(1" and "(1)" in the text, parts of characters shown for writing order instruction, page numbers,

colophons, and publisher information were excluded. Parts of speech were classified into "nouns,"

nn nn nmn n Ilpronouns," ”interjections," n

"verbs," "adjectives," "adjectival verbs," "adverbs, conjunctions," and
"prefixes/suffixes," with items that did not fit into these categories being classified as "phrases,"
"neologisms," and "idiomatic expressions" (excluding particles and auxiliary verbs). Titles that
appeared as book introductions and sets of words like "&\» 9 % 35" and "> & < |F Z" that were taught

as single units were counted as single nouns.
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5. Results and Discussion

SN

To

umber of words and breakdown by part of speech in Japanese language textbooks

gain an overall picture of current first-grade Japanese language textbooks, the words included in

five textbooks were extracted, and parts of speech codes were assigned and tallied. The number of
distinct words and breakdown by part of speech for each publisher's textbooks are shown in Figure 1.

The graph in the upper part of Figure 1 illustrates the percentage breakdown of parts of speech listed
in the table below the figure. Nouns account for the majority of the words (KT1: 66%, KT2: 68%, KT3:

66%,

KT4: 67%, KT5: 68%), with very little difference in the percentage across textbooks, all within

a margin of 2%. This trend is true for other parts of speech, with the percentage breakdowns being

quite

similar. The number of distinct words ranges from a maximum of 2,434 (KT5) to a minimum of

1,783 (KT1), a difference of 651 words. However, for KT2 (2,178), KT3 (2,197), and KT4 (2,130), the
difference between them is just 3.2% of the total number of distinct words included in each of these
textbooks.

From the number of words and breakdown by part of speech, the vocabulary characteristics of first-
grade Japanese language textbooks can be summarized as follows: KT1 has a relatively small number
of words, KT2, KT3, and KT4 have almost the same number of words, and KT5 has a relatively large
number of words. It is also found that the breakdown by part of speech is very similar.
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KT2

KT3

KT4
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KTl 1,174 313 112 G4 11 17 0 14 1 5 3 1 14 4 1,783
il 18% 6% 4% 2% 1% 2% 08% @ 0.06%  03% 0.2% 0.1% 8% 0.2% 100%%

K12 1473 EX) 113 73 0 2K 37 11 1 ] 9 11 10 3 2,178
68 17% 5% 3% 1% 1% 2% 1% 005%  0.3% 0.4% 1% 0.5% 0.1% 100%%

KT3 1,456 340 1%1 63 45 26 31 17 1 ] 5 3 14 7 2,197
i 15% 8% 3% 2% 1% 1% 1% 0.05% @ 0.3% 0.2% 0.1% 1% 0.3% 1005

KT4 1426 EX) 135 57 23 27 31 19 2 8 4 4 14 3 2,130
67% 17% % 3% 1% 1% 1% 1% 0.1% 0.4% 0.2% 0.2% 1% 0.1% 1005

KT5 1,643 ELL) 164 5l g 2K 34 13 1 10 3 7 15 an 2434
GEY 16% T 2% 2% 1% 1% 1% 0.04%  0.4% 0.1% 0.3% I 1% 100%

Figure 1. Number of Words in Japanese Language Textbooks and Breakdown by Part of Speech
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5.2 Frequency of appearance and overlap of words included in Japanese language
textbooks

To clarify the overlap of words included in the five textbooks, the frequency of appearance of each
word was calculated, and the number of textbooks in which each word appeared was tallied. The results
are shown in Figure 2.

3.996 The 30 words with the highest frequency of appearance
4000 e o S5 PG TR R W, &, b5, ZEE, 2D, DAL, 25, B, B
loxtbooks A BIFEL, LI5, 1T, Dk, &<, bRL, fb, BAR, EbLE
GEQ oo L . B, tx, Phiz TE,EL, HoHs, B, bEx, 5<

SfES, 1, il REh, R, hE, Doy, Fh, £, BinE

3000 4 72, Bhvbeh, ¥IFF, Sl ESA, E0S, EoH0nTh, HoHb

textbooks ¥, ZfZ A, 130V, BBD, Enb, 69, 20, Hbds, 0
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e o ' EAR, A%, BEDR, AE, Lwh Ly, RAE, 2F, h, fe
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1000 e, B9, b, GEHL, 97, AL A, LA E, s, B
465 423 I o, idZkEsg o
500 342 LWEE, LAk, BECA, =AF, Fa, ZfI—, TE», BT—<L
1 Ay Dobokh, KHHEL, va, EHEE, BALLEBLS LoT
] . - . texthook 5, =9 L L5 LALED, AT, WESAE, UHE BRI, Tok

Aok, LD, RATHEAL, ZAVA, BREALLIW, &, ZF

5 textbooks 4 textbooks 3 textbooks 2 textbooks 1 textbook v BhE S A, Do, ECED, BrbC

Figure 2. Breakdown by Number of Overlapping Words and Top 30 Words by Frequency

The bar graph on the left side of Figure 2 shows the number of words that appear, from the left, in
all five textbooks, four textbooks, three textbooks, two textbooks, and only one textbook. The right
side of Figure 2 provides specific examples of the 30 words with the highest frequency of appearance
among these. Of the total of 6,111 distinct words included in the five textbooks, 3,996 words appear
only in one textbook. This indicates that most words are unique to that textbook. Among the words that
appear only in one textbook, those with the highest frequency of appearance include specific words
unique to the stories contained in the textbooks, suchas "2 £ A" "= T " "Fr " "X A4 I —"""F
=LA "o bR A" "R "BALIALEA " WECDHE""BITRIA," AT A"
and "U < W oD% A" Unlike the results for the number of words and the breakdown by part of
speech in the previous section, the words unique to each textbook vary widely.

To examine this in more detail, the extent to which the words in each textbook overlapped was
calculated, in addition to the degree of overlap (the sum of the number of overlapping words between
two Japanese language textbooks divided by the total number of words included in both textbooks).
The results are shown in Table 2.
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Table 2. Degree of Overlap between Japanese Language Textbooks based on Vocabulary

KTl KT2 KT3 KT4 KT5
KT1 - - - -
KT2 | 38.2% - - -
KT3 | 44.2% 38.2% - -
KT4 |44.1% 42.1% 43.2% -
KT5 | 40.3% 37.2% 41.5% 45.5%

Table 2 shows the degree of vocabulary overlap between Japanese language textbooks. A higher
percentage indicates that the same words are being used in both textbooks with greater frequency. The
results show that the degree of overlap is the highest between KT4 and KT5 (45.5%), followed by KT1
and KT3 (44.2%) and KT3 and KT4 (43.2%). Whether this degree of overlap is considered high or low
depends on one's perspective, but what is clear is that less than half of the words in the five textbooks
overlap.

On the other hand, 465 words appear in all five Japanese language textbooks (Figure 2). As for the
frequency with which these words appear in the textbooks, some words appear as many as 576 times.
Table 3 shows the 465 words that are included in all five textbooks and, among them, 43 words that
appear more than 100 times.

Regarding Table 3, the 43 words that appear with extremely high frequency include "Z &" (576
times), "< " (477 times), "9 5" (473 times), and "L de" (423 times). The high frequency of these
words can be attributed to their appearance multiple times within the same work. Additionally, some
of these words, suchas "9 A & Z L X" (The Gigantic Turnip),"& > Z L X" (The Gigantic Turnip),
"tk 9 LAT" (author of a picture book), and "7z T\ U" (translator of a story), are used in works
of all five textbooks. So, while it is not possible to judge the importance of words solely based on their
frequency, it can at least be said that 465 words are found in all five Japanese language textbooks, with

43 of them being used more than 100 times.
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Table 3. 465 Common Vocabulary Words and 43 Words with a Frequency Over 100

Ne. Wocabulary Fraquency MNo. Wocabulary Fraquency Mo.  Vocabulary Fraquency No.  Vocabulary Frequency
1 & 576 12 i3k 212 23 -k 139 34 e 112

2 &g 477 13 Eh 188 24 Eik 134 35 HiEhEA 112

i T3 473 14 Fsidd L 186 25 i 127 36 E 111

4 Lir 123 15 kA 166 285 < 125 31 AELD 108

S 264 16 pided 161 21 AoHE 125 38 Lo 104

6 % 264 17 ok 160 28 b 125 3 T3 108

7 ha 266 1 =< 152 29 b 123 40 < 106

B ki 248 19 kL 149 30 &< 121 41 AT 106

8 &3 246 0 e 144 3 w 121 42 DoEn 108

10 Al 223 21 HAL 144 32 2dE 117 43 T L0

N #a 213 2 rLkEE 144 33 TH 115

[reun(aRR))-— < 2, vk, LES. HAAbwy, 22X, BE, T8, A, &l L, whidiAy, ikl FA, &, 24, L, Brd LA, LATR

w2, Bl HEfpde, b S, WRRL, BREEIE, S, BB, WAKA, TEE BB, SL, B, BUS, WES, iTA, WA, F0AL,F, 3
A, b, ¥ RE, Ll B4 deds, R, EAME B 2ol X5, BRI RoI, vialRE, & « LalE, dbaith, b BiEEA
fo, Bh, BhbEa, BivEh, BLOwEL, BIEL, BhAZA, BEISA, VWhIE, Sttt f2d, DL, fd, B, CTALS, 309,
I, RS, T 2T, LI, Biedfde, 8B, Boll, T, WA, AL, BRI, KD, Bl 8E, b RS FA, vaih, i, deb,
A

1o

LOED b, TELA, i THLE, el H31TH, LeLA, E2A, Bk, RUB, &P, e, ELE, A, Rh, bbb, JF, )
kLowhE ) kR o, T GEE, ik, 15, SATE, L, &E, b, oF, L, 2&, dfddle, 22, 6N, b0,
i, &k, Haa, L, kA, ko Wwaen, A4 Draa, Lh, f&d, fefen, Paa, Fad, ZI00, Lad, Ef, @iE, BDAL
a5 La, dndda, £AGN, ~—F, kahd odwdhd =For v—v— v—F— HFA— s—h, ~NaTFE— Iy FiY, o
o b, Wi, LAL, fF, Zidvh, L&, DAD RAZA, T LIS, FARSD FaL, 24D, ¥bb, e LER L, Ueld, EATR,
b, EL, TR, iR, (b, BAARODI, BEI0I, TA, ZAY, b, k6, Z¥LW R4, CdA, LA BALES, <8 K51, 314, Z
LESGTE FE5, B, i, 2FL, 23, 40, e i, fhER, FFeF, Ed, La, — R, Hihd, VE, BB E, ot S

dn, dsdn, kesde, Vemds, frode, Bk GTE h—A, femadn, LA, IIdde, ki, Reads, dededa, duda, b, i, wbih, i Bl kA

b, F—F, &k BLEL, Eehs, &, wd, aed, 2o, bl TAor, B30, L, &LE, 8k, Ik, B85k, 85, o, L, &

FoAh, v, BEDL EE D vesEL B B fee, S BAE, Ly, e 2, A B A, el L5k, F v, Lok

@91 1 - Adh, s, ded, TEH, 24 L, AL, dET, VWA, BES, Hoidd, 0SS, 2L, W, RIFA, TEDS, RLS, 24, SIS, BE LA,
ferad, vihS, BhvET, oL s, REE, kD, 0T, Ed, AFE, k0, @Fd, BIFS, b0, 22 S, A, BLELA, @5, T, ¥,
HAMNES, G5, L, B, hals, oL, bS5, @5, LS, LS, oL, boWE, ol BLS, UhtE, 5, UANE, TS, I
&, ovkr, S¥e, Rldedbhd, EEE, S5, (bR, ABE, M, LEE TS, BLES BAT, ALS, bied, A, ] AL mFE, L
H, BIELH, o, BA, 4, S, bhG, AL, FoTLSH, B0E, i, Pa{ 0TS, EFhLBS, 530S, £54, B, £45, THE, =T
G, T, BAEE, LLES, BEs, [eh 0] F5, i, PaD, vhiEA, ETH, EaTh, hrsb, 24, ok, bak, b3, 1L

BT, Zhieb, veab, B3, ok, T B, BRedh, FILT, Lad (M3 v, ESV 8L, BEE, Bk, Ade, Zolv, B
LLAL, LA, &El, f2us b, b Ly, BnEn, ke, Edels, I, B LK, A, By, dRble, e (i) < s,
Mide, AR, el &Rl TR, DAE, TwdELy, FPokS, Medra, Leon (01 ] T bl feh, R, XD, PR, TR, LREA, &

fu, 2z, Dowgeenen(@) ] - BOAES, JAXILE, FoIZLr, ke, @i e (D] -#LT, TEE, Fhdh, FhTL, FaT, Th,

fr  Ladem iy ] 2@, g, Z0, Fdsddfe Mom (1] ] - & %ot

5.3 Assessing difficulty level based on test standards

To analyze the characteristics of the vocabulary included in Japanese language textbooks in more
detail and clarify the nature of the words included, a difficulty level assessment was conducted for the
vocabulary included in first-grade Japanese language textbooks. Specifically, the words included in the
five textbooks used in this study were compared with those appearing in the Test Standards, and the
percentage breakdown by level was calculated (words not included in any level were classified as
"outside the levels"). The results are shown in Figure 3.

Figure 3 shows the size of the shares, which can be arranged in descending order from Level 2 to
Level 4, Level 3, and Level 1, with similar percentages observed across the five textbooks. Although
JLPT is not specifically designed for children, the survey results based on previous language
proficiency assessments provide important insights. Generally speaking, Japanese language textbooks
for JSL beginning learners use words with low difficulty levels, as prescribed by the Test Standards.
This analysis shows, however, that first-grade Japanese language textbooks used in compulsory
education include relatively difficult Level 2 vocabulary, with the majority being vocabulary outside
the levels.
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Level 1
KT1 KT2 KT3 KT4 KT5 40,% N
_3@?0‘}{3.-"_' ‘.
Level1 | 6.7% 6.3% 7.1% 7.1% 6.6% "'._20:(5%_.--._ .
- - 'j' Level 2

lovei2 | 27. 8% 23.9% 25.3% 27.4% 24. 1% Ovsise:
loveia | 11.9% 10.1% 10.5% 12.3% 10. 0% "
Lovel4 | 26.5% 20.6% 23.4% 23.4% 20.2%
ouside | 27.2% 39.2% 33.7% 29.8% 39.2%

Level 4 Level 3

Figure 3. Breakdown of Textbook Vocabulary by JLPT Level

What exactly are these words that are classified as outside the levels? They include names of
characters in stories, such as "A < Xz ," "BNESA" "Fr,""DPALLA" " E—ALA "D o b
A" | and expressions like "2 A K A " EIA "BUOSE," "& 27X A" and so on that
are related to animals, fruits, plants, interjections, and mimetic words used to describe familiar
expressions, situations, and states or to express the worldview and theme of the stories.

This indicates that first-grade Japanese language textbooks contain a significant number of words
outside the levels that are used to express familiar expressions and describe situations and states. This
points to the rich vocabulary of the Japanese language that goes beyond the scope of proficiency tests
for non-native speakers.

6. General Discussion

6.1 Characteristics of the vocabulary in first-grade Japanese language textbooks

This study represents the first attempt to make a comprehensive survey of the vocabulary in current
first-grade Japanese language textbooks. The analysis of the vocabulary reveals that while there are
commonalities across various textbooks, most of the words used are unique to each textbook. This
finding suggests that it is essential to have an accurate understanding of the vocabulary used in each
textbook when teaching or learning with Japanese language textbooks. At the same time, the
identification of 465 common vocabulary items across these textbooks points to the possibility of
ascertaining the core vocabulary necessary for understanding first-grade Japanese language textbooks.

A more detailed analysis of the vocabulary in first-grade Japanese language textbooks as measured
against the Test Standards reveals that more than half of the words are Level 2, which is relatively
difficult, or outside the levels. This finding may help identify one of the factors contributing to the
difficulties JSL children face when learning with textbooks designed for native speakers. It can be said
that Japanese language textbooks contain many words that are difficult for non-native speakers.

Language education for children should not, of course, be prescribed based solely on linguistic
difficulty. Consideration should also be given to fostering linguistic qualities and skills that derive from
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interacting with, savoring, and expressing the situations and emotions depicted in the works studied in
Japanese language textbooks.

The characteristics of the vocabulary classified as outside the levels, such as familiar, everyday
expressions and words used to describe a worldview or various situations, reinforce the notion that
Japanese language textbooks use a rich vocabulary that goes beyond the scope of proficiency tests for
non-native speakers.

The study also identifies specific words in Japanese language textbooks that may be difficult for JSL
children. This can lead to discussions on concrete strategies to teach these words and the methods for
doing so. Even if some words are difficult, it is possible to teach them as long as their presence is
known. The inclusion of difficult words in instruction will better enable JSL children to engage with
the rich world of works included in textbooks for native speakers.

6.2 Supporting vocabulary-based learning

How can the clarification of the overall vocabulary in Japanese language textbooks and their
difficulty levels help support learning? First, it would allow for the informed choice of instructional
content contained in curriculum units and textbooks so that it aligns with the Japanese language
proficiency of JSL children. While this paper does not list all the vocabulary included in the five
textbooks due to space constraints, it would be desirable for the detailed vocabulary lists created in this
research to be made available in a user-friendly and legally compliant manner. This would clarify the
vocabulary handled in each curriculum unit, allowing for support tailored to the learner's proficiency.

Second, knowing the vocabulary included in the textbooks in advance would make it possible to
anticipate areas where JSL children may struggle, as opposed to analyzing difficulties through tests or
follow-up interviews.

And third, it would enable the development of supplementary materials. Although the vocabulary
included in Japanese language textbooks is largely unique to each textbook, vocabulary explanations
or annotations tailored to JSL children could be added, or supplementary materials to build vocabulary
knowledge could be created. An additional form of vocabulary-based support would be to develop
instructional materials that have been rewritten to simplify complex vocabulary.

The above is an outline of the specific methods of supporting vocabulary-based learning for JSL
children through an investigation of first-grade Japanese language textbooks.

6.3 The results of this study and future issues

There are still many remaining challenges. This study does not cover the entire scope of language
learning for JSL children but merely clarifies the situation from the perspective of vocabulary in first-
grade Japanese language textbooks. There is a need in the future for comprehensive research that also
considers children's overall living environment and growth process. Once vocabulary trends and
characteristics are clarified, the reasons and factors behind them should be pursued, covering not only
linguistic but also social, historical, and educational factors. Furthermore, the effectiveness and
potential of the learning support methods that are suggested by this study need to be verified through
case studies in educational settings. This requires careful and detailed examination over time.
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It is important to tailor Japanese language instruction and subject instruction to the Japanese
language proficiency of JSL children, as well as to provide lifestyle guidance that takes into account
the cultural backgrounds of the children's home countries and family environments. Furthermore, as
stated in the literature review, the importance of heritage language education for children of Japanese
descent living abroad and the challenges of multilingual education in international marriage families
have been highlighted. The acquisition of Japanese by JSL children is becoming an increasingly critical
issue. Similarly, shifting the focus to languages other than Japanese, addressing the care and support
for children who are not native speakers is an urgent task. The investigation, analyses, and discussions
undertaken in this study are believed to provide critical points for the future direction of language
support. This also has implications for Japanese language education within Japan. The elucidation of
the actual vocabulary used in Japanese language textbooks, as undertaken in this study, is an
indispensable first step in enhancing Japanese language instruction for JSL children and could prompt
a review of Japanese language education in Japan from multifaceted perspectives.

It is hoped that this study will serve as a foundational resource to help ensure that both native and
non-native-speaking children equally benefit from Japanese language education in Japan and have a
rich learning experience.
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